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 الدلالة الهامشية في اللغة وأثرها في المتلقي

Peripheral Meaning in Language and Its Influence on the Receiver 

Makna Sampingan dalam Bahasa dan Pengaruhnya kepada Penerima 

 *عاصم شحادة علي
 

 البحث صملخ
وأثرها في المتلقي في فهمل ، تتبع هذه الدراسة مفهوم الدلالة الهامشية في اللغة العربية

وقد رأى الباحث بيان هذا المفهوم ليؤسد حقيقة مفادها أن الدلالة لدى ، للنص
أما ، والدلالة الهامشية، هما: الدلالة المرسزية؛ المعاصرين العرب قد قسملا إلى نوعين

لأنها وصللا ؛ بحيث يقنعون بها، سزية فيشاك فيها أفراد البنية اللغوية الواحدةالدلالة المر 
وتتبع الدراسة المنهج ، لديهم إلى نوا من الفهم التقريي الذي يكتفون بل في حيا م

، وتبحث في المعاني لدى القدامى والمعاصرين الغربيين والعرب؛ الوصفي التحليلي
علاقة بالدلالة الهامشية في المستويات النحوي  والصرفي وتضرب لذل  أمثلة واقعية لها 

، وأنواا الدلالة الهامشية وأثرها في الإعلام والأدب وعلم النفك والإرشاد، والمعجمي
وقد توصللا الدراسة إلى أن الدلالة المرسزية تمث  المعى الذي يتداولل الناس في 

لالة إلى  لال جديدة تمث  معاني ولكن ثدث أن تخرج الد، الاستعمال اللغوي واليومي
 جديدة بسبب السيا  والعوام  ا يطة بالنص تسمى )الدلالة الهامشية(. 
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Abstract 

This study is about the concept of peripheral meaning in Arabic and its 

influence on the receiver of the message in understanding it. The explanation 

of this concept is to verify the fact that meaning among contemporary Arabs 

is of two types: central meaning and peripheral meaning, the former is shared 

by all the individuals of the same language structure and are all satisfied with 

them. The message reached them as an approximate understanding that they 

contend with in their life. The study follows the descriptive and analytical 

methods. It discusses meanings among the traditional scholars and 

contemporary westerners and Arabs. Relevant examples that are related to 

peripheral meaning are given on the syntactical, morphological and lexical 

levels. This is in addition to the examples of peripheral meanings and its 

influence on the media, literature, psychology and counseling. The study 

concludes that central meaning represents the daily language use of the 

people, but when it comes out under new shades of meaning due to context 

and other surrounding factors, it is then termed as peripheral meaning.  

Keywords: Peripheral meaning, syntax, morphology, lexical meaning. 
 

                    Abstrak 
Kajian ini adalah mengenai konsep makna sampingan dalam bahasa Arab 

dan pengaruhnya terhadap penerima mesej dalam memahaminya. Penjelasan 

konsep ini adalah untuk mengesahkan fakta bahawa makna di kalangan Arab 

kontemporari adalah dua jenis: makna inti dan makna sampingan, yang 

pertama dikongsi oleh semua individu dalam struktur bahasa yang sama dan 

semuanya berpuas hati dengannya yang mana mesej yang sampai kepada 

mereka adalah satu pemahaman bahawa mereka berasa cukup dengan 

kehidupan mereka. Kajian ini mengikuti kaedah deskriptif dan analisis. Ia 

membincangkan konsep makna di kalangan para cendiakawan tradisional, 

kontemporari barat dan Arab. Contoh-contoh yang berkaitan dengan makna 

sampingan diberikan pada tahap sintaks, morfologi dan leksikal.Ini adalah 

tambahan kepada contoh-contoh makna sampingan dan pengaruhnya 

terhadap media, kesusasteraan, psikologi dan kaunseling. Kajian ini 

menyimpulkan bahawa makna inti mewakili penggunaan bahasa sehari-hari 

rakyat, tetapi apabila ianya muncul di bawah makna-makna baru kerana 

konteks dan faktor-faktor lain, maka ia kemudiannya dinamakan sebagai 

makna sampingan. 

Kata kunci: Makna sampingan, sintaks, morfologi, makna leksikal. 
 

 

 مقدمة 
ويعود هذا الفهم في ، ينبع مفهوم الدلالة الهامشية من الفهم الذي يبنيل المتلقي للنص

بحيث يفهم ، بعض الأحيان إلى البيئة أو نمط التفكير أو آليات المخاطب وحياتل ومهنتل
فيسمعوا في إحدى ، سأن يكون هناك ثلاثة أشخاص في رحلة،  دلالة النص وف  ذل 

وسيكون فهم هذه العبارة لدى س   ، يقول لهم: "سن مث  هذا القمر"الليالي صوتاً ما 
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أو: سُن  سالقمر ، فيُفهم منها مثلاً: سُن  أنيقًا متألقًا سما القمر في السماء، مختلفًامنهم 
أو: سُن  سالقمر مؤثراً في الناس إذا نظروا إلي  ، أفكارك أو أقوال  مع الآخرينو وحًا في 
يمكننا قول إن الدلالة ههنا ؛   وء هذه الإثاءات اله تظهر في فهم الجملةوفي، أعُجبوا ب 

وهذا ، لأن س   فرد من هؤلاء الأفراد حاول فهم المعى بحسب قدراتل ومدارسل وبيئتل؛ هامشية
 .المعى الذي ذسره س  واحد ليك مشاسًا مفهومًا بين أبناء اللغة الواحدة

إذ إن ؛ 1ديد مفهوم الدلالة الهامشية لدى القدامىوفي  وء هذه المقدمة  اول تح
فثمة ، هذا المفهوم ثم  معى دلالة الكلمة في الاسيب على المستويين النحوي والصرفي

وتدز بعض الظواهر النحوية اله تشير مباشرة ، بعض التعبيرات لا تفهم إلا في سياقها
تشاك جميعًا في ؛ والمدح والذم، والتعجب، من مث : الاتيب، إلى مفهوم دلالة هامشية

أما على المستوى ، إفصاحها عن عواطو المتكلم وانفعالاتل تجاه الشيء المتحدث عنل
من مث : ، الصرفي فهناك بعض صيا اللواح  تشتم  على بعض الدلالات الهامشية

 ومساوقة الصيا للمعاني.، والمصدر الصناعي، صيا التصغير
ة نوعًا من الظلال اله تختلو باختلاف الأفراد وتجاربهم تمث  الدلالة الهامشي؛ إذن
وهذا التعريو يشير ، 2وما ورثوه عن آبائهم وأجدادهم، وترسيب أجسامهم، وأمزجتهم

وسلما سانلا ، إلى أن الفهم الأول العام لدى متلقي دلالة النص بمنزلة الدلالة المرسزية
والمعاني اله تتأثر وف  السياقات  ،مؤثرة سانلا الدلالة الهامشية فيها أسثر و وحًا

ولا ، وتفُهم حسب المتلقي، انبثقلا من الدلالة المرسزية؛ المختلفة وحسب فهم متلقيها
 تفُهم من الناس جميعًا لأنها غير منبثقة عن دلالة متف  عليها بين الناس.

                                                 

وصا الل ة العربية دلاليًّا في  و  ممشوم الدلالة المرب ية: دراسة زوأ ينُظر: علي، محمد محمد يونك، 1 
ا من مصادره ، وقد استفدنا سثيرً 500(، ص5990)طرابلك: منشورات جامعة الفاتح، د.ط،  المعنى وظأأ المعنى

 ومن توزيعل الدلالة المرسزية والهامشية في فص  )الدلالة المرسزية والدلالة الهامشية(.
، 551(، ص5985)القاهرة: مكتبة الأنجلو المصرية، د.ط،  دلالة الألماظينُظر هذا التعريو لدى: أنيك، إبراهيم،  2

550 ،559 ،551. 
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  الدلالة الهامشية
لكلمة )هامش( من الفع   تحم  الدلالة الهامشية معاني عدة تشير إلى المعى اللغوي

) ش  إذا ؛ وهمَّش الكتاب  ، إذا أسثر الكلام  في غير صواب؛ يقُال: هم ش الرَّج ُ ؛ )هم 
إذا جعلل ثانوي ا لا من اهتماماتل ؛ وهمَّش المو وا  ، أ اف ملاحظات في حاشيتل

تأتي وهنا ، فالمعى اللغوي ثم  دلالة إ افة شيء جديد إلى الأص  في سلامل، 1المباشرة
 إ افة المعى الجديد للكلمة في  وء السيا .

أما في المعى الاصطلاحي فقد رأى المعاصرون أن الدلالة الهامشية الظلال اله 
واختلاف ، وما يملكونل من مزاج، تختلو حسب اختلاف الأفراد وما مروا بل من تجارب

وعرف بعض الباحثين  ،2الحالة ا  ل ق يَّة لأجسامهم وما ورثوه عن آبائهم وأجدادهم
أي إن الدلالة الهامشية ترتبط ؛ 3الدلالة الهامشية بأنها تمل   و يفة التأثير في المتلقي

ولا سيما الكلام الذي ثم  معاني جديدة تختلو ، ارتباطاً وثيقًا بتأثير الكلام في المتلقي
 عن المعى الاستعمالي الشائع.

لغربيين فقد أشار إليها بعض العلماء عند أما الدلالة الهامشية لدى المعاصرين ا
إذ قسم أحدهم المعى إلى ثلاثة أنواا هي: المعى ؛ حديثهم عن الدلالة والسيا  والمعى

وهو تخصيص ، 4والوقوا الشعوري، والمعى التطبيقي أو السياقي، الأساس أو المرسزي
 إلى: قصدية وسذل  أشار العالم فيرث إلى فكرة تقسيم المعى؛ 5للعلاقة بينها

                                                 
 ( مادة )همش(.0550، 4، تحقي  جمع من ا ققين )بيروت: دار صادر، طلعربلسان اينُظر: ابن منظور، محمد بن مكرم،  1
 .551، صدلالة الألماظينُظر: أنيك،  2
 .500، 501، صوصا الل ة العربية دلاليًّاينُظر: علي،  3
 ينُظر: الساب  نفسل. 4
الولي، محمد العمري )الدار  ، ترجمة محمدبنية الل ة الشعرية؛ سوهن، جان، 550، صدلالة الألماظينُظر: أنيك،  5

 .590(، ص5995، 5البيضاء: دار توبقال للنشر، ط
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Intention ، وقيمةValue ، ومرجعReferent ، وعاطفةEmotion
وفي هذه ، 1

التعاريو للمعى نجد أن ثمة تفريقًا بين الدلالة المرسزية والدلالة الهامشية ينحصر في 
إذ الإحالة المعى المعجمي ؛ Connotationوالتضمين  Denotationالتمييز بين الإحالة 
وسذا ، وهي بذل  يقصد بها الدلالة المرسزية، عليل الكلمة من معان  للكلمة وما تحي  

وهو الدلالة ، التضمين في الدلالة الذي يعى بالكلمة أو العبارة منعزلة عن المعى الأساس
مما لا ، وقد أشار مارتينيل إلى التضمن بمعى "س  ما في استعمال سلمة ما، 2الهامشية

 .3الكلمة في تل  اللغة" تشملل تجربة جميع مستعملي تل 
في  وء ما ذسُر نجد أن الدلالة الهامشية تبحث في مو وعات ذات علاقة بالمعاني 
اله تخرج من المعى المعجمي المتداول لدى الناس إلى المعى الذي يتضمن إثاءات 

 جديدة و لالًا لها تأثير مباشر في المتلقي.
 

 تركيبيًّا الدلالة الهامشية
، والتعجب، ة الهامشية في المستوى النحوي )الاسيي( في مو وعات: الاتيبتدز الدلال

 والمدح والذم.
وهو أنموذج مهم ، فمن مو وعات علم المعاني، أو التقد  والتأخير، الترتيب أما

؛ ومن أمثلة ذل  الرتبة للكلمات داخ  الاسيب، في الحصول على معان  انفعالية مختلفة
 على أخُرى بمعان  ذات دلالة لدى المتلقي الذي يتفاع  مع النص. إذ يوحي تقد  سلمة

م الفع  على الاسم للدلالة على إنكار القيام بالفع  أصلاً  ؛  ففي القرآن الكر  قُدِّ
 لائ ك ة  إن اثاً إنَّكُم ل تد قُو لُو ن  قد و لًا ﴿: سقولل 

أف أص ف اسُم ر ب كُم ب الب ن ين   واتخَّ ذ  م ن  الم
أص ط ف ى البد ن ات  ع ل ى الب ن ين   م ا ل كُم س ي و  ﴿: وقولل ، (50)الإسراء:  ﴾ي مًاع ظ  

                                                 
1 See: Firth, J. R., Paper in Linguistics 1934-1951 (London: Oxford University Press, 

1957), p.10. 
2 See: The New Encyclopaedia Britannica, Vol. III, 1977 (Connotation). 

 .505(، ص5985، تعريب الطيب البطوش )تونك: منشورات الجديد، د.ط، مماتيح الألسنيةمونان، جورج،  3
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وقد قُدِّم ، وتكذيب لقولهم، وفي هذا رد  على المشرسين، (00)الصافات:  ﴾تح  كُمُو ن  
أما إذا قُدِّم الاسم ، قد قام بهذا الفع  أصلاً  لإنكار أنل ؛ أصطفى(، الفع  )أصفاسم

، وأنلا لا تحبل، سقول  لإنسان اد عى شيئًا ما،  صار الإنكار في الفاع ؛ ستفهامبعد الا
وترفضل: متى سان هذا الأمر أفي لي   أم نهار ن فيفهم المتلقي أن بيان الوقلا ليلًا أم نهارًا 

 . 1سيكشو سذب ادعائل إذ لم يقدر على ذسره
فإن تعجبنا من ، ا أفع    وم، فيظهر في العربية في صيغتين: أفع   بل ووما التعجب

فقلنا مثلًا: ما أجم  هذا الطف   ، وحاولنا إبراز انفعالنا للتعبير عن شعور ما، شيء جمي 
والمعى الذي يشاك ، الصغير ! فهو من ق ب    المرأة دلالة على العطو والحنان والصد 

ا و: الطف  أ، أو: هذا الطف  جمي ، الناس يدور حول جملة خدية: الطف  جمي  جد 
فهذه الجم  تحم  معى واحدًا يطل  عليل الدلالة المرسزية يشاك بها ، يتصو بالجمال

 أبناء اللغة الواحدة.
وسذا الحال في قولنا: أسث ر بجيش المسلمين قوةً! إذ تمث  هذه الدلالة الهامشية 

أن يكون وهذا يمكن ، بإثاءا ا الإعجاب بقوة جيش المسلمين وسثرتل في مواجهة العدو
أو: المسلمون في ، تعبيراً عن معى مشاك بين الناس يتضمن قولنا: جيش المسلمين قوي  

 أو: جيش المسلمين يمل  قوة سبيرة.، جيشهم أقوياء
سقول : ما أسوأ هذا ،  ويمكن أن يكون التعجب بسبب موقو يشير إلى حزن

! أو يعد عن شعور بالكره أو عاطفة تعد عن  سقول : ما أسوأك يا فلان!،  الحادث 
 موقو سياسي: ما أ لم الحاسم فلان!... إلخ.

فدلالتها الهامشية تنبع من المواقو اله يتخذها الإنسان  صي ة المدل والذم وأما
ارُ ﴿: سقولل ،  وقد ورد في القرآن الكر  آيات تعد عن ذم  أو مدح  ، من الآخر ول د 

                                                 
، تحقي  محمد رشيد ر ا )بيروت: دلا ل ا عجاز في علم المعانيينُظر: الجرجاني، عبد القاهر بن عبد الرحمن،  1

 .95، 95(، ص5990دار المعرفة، د.ط، 
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تَّ 
ُ
رٌ ول ن ع م  د ارُ الم يد  ر ة  خ  أن الجنة خير من الدنيا وما  إذ أراد ؛ (05)النح :  ﴾ق ين   الآخ 

الآخرة  فاختار ، لذل  مدحها بعد المفا لة بين الدنيا والآخرة؛ وهي دار خير، فيها
الآخرة  ولكنل ، يعيشون في الدنيا حياة طيبة رغم أن أه  الأيمان سما وصفهم 

 .1ليفهم المتلقي أهميتها ودلالتها
تكلم إلى المدح ليعد  عن موقو يتخذه من شخص ما يريد أن يدز وقد يلجأ الم

إذ أراد ؛ فيقول للمتكلم: نعم من تُصادُ  زيدٌ ، صفاتل للمتلقي ليكون صديقل أو معاونل
ولجأ إلى أسلوب المدح ، فجاء بدلالة هامشية لهذه الجملة، بيان أن )زيدًا( رج  يُصاد  
 ي الدلالة المرسزية الأص  في الجملة.وه، ليفهم المتلقي الصداقة الحقيقية

وما قاموا ، ويذسر بعض مآثرهم، وقد يلجأ بعضنا إلى الحديث عن الصحابة 
 الذي لقبل  ومثالل الصحابي الجلي  خالد بن الوليد ، بل من أعمال عظيمة تذسر

هذا  فستدز الدلالة الهامشية في، لو قي : نعم القائد سان خالدٌ ، 2"سيو الله المسلول"
وعندما أراد المتكلم التعبير عن ، ولا سيما أن الجملة أصلها: سان خالد قائدًا، الأسلوب

سان مو وا القيادة الدلالة الهامشية اله ألقلا ؛  ومكانتل في الإسلام إعجابل بخالد 
فلجأ إلى أسلوب المدح لتوسيدها وتو يحها للمتلقي الذي يلاحظ ، بظلالها على المتكلم

  وإثاءاتل لديل بسبب المدح.هذا المعى
ونجد أمثلة سثيرة في أساليب المدح تعد عن دلالة هامشية قُصد بها الإعجاب أو 

وقد يكون ، وغير ذل ، الحب  أو المدح أو ذسر المآثر أو التوجيل أو الموعظة أو التأسِّي
 من مث  قول جرير:، هناك أفعال تحم  دلالة المدح

                                                 
 .005(، ص0550، 0)عمان: دار الرسالة، طألين مشذب تمسير الجينُظر: خلوف، علي، وآخرون،  1
قد دعا لل بعد أن استلم الراية إثر استشهاد الصحابة: زيد بن حارثة، وجعفر بن أبي طالب، وعبد الله  روي أن الني  2

)جدة:  الجامع الصحيحالبخاري، محمد بن إسماعي ، «. اللهم هو سيو من سيوف ، فانصره: »، وقال بن رواحة 
 .0010، 0098(، ستاب المغازي، باب مناقب جعفر بن أبي طالب، الحديثان 0550، 1طو  للنجاة، ط دار
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ث    ز اد  أ ن اتد ز وَّد  م   ب ي    ف يد 
 

 1ف ن ع م  الزَّادُ ز ادُ أب ي    ز اد ا 
وعاش بين قومل ، الذي سان أبوه ذا سيرة حميدة يمدح عمر بن عبد العزيز  

، فلجأ إلى  لال المعى وإثاءاتل، وقد أراد جرير أن يثير في عمر سيرة أبيل، عيشة مر ية
 ومدح سيرة أبي عمر العطرة.
إذ يعد عن موقو المتكلم والمتلقي ؛ إلى الدلالة الهامشية وفي أسلوب الذم مدخ 

 سقول جرير يهجو الأخط  وقومل بن تغلب:،  مع الدلالة في الأسلوب

  ُ والتدَّغ ل ب ي ون  ب ئ ك  الف ح 
لُهُمُ   ف ح 

 

ن ط ي  ُ   لًا وأمُ هُمُ ز لاَّءُ م   2ف ح 
، ولجأ إلى إثاء اللفظ، ؤم الطبااول، فذسر دناءة الأص ، فقد ذم  رجالهم ونساءهم      

 فاستخدم أسلوب الذم.
 

 الدلالة الهامشية صرفيًّا
، تدز الدلالة الهامشية في المستوى الصرفي في مو وعات من مث  المصدر الصناعي

 وصيا التصغير.، ومساوقة الصيا للمعاني
في  و:  فتدل  عليل لاحقة الياء المشددة مع التاء الدالة المصدر الصناعي أما
إذ تتضمن هذه الكلمات إثاءات ؛ والتقدمية، والرجعية، والاحتكارية، والقمعية، الحرية

 لها تأثير مباشر في المتلقي.
فنجد بعض الأوزان ، 3اله ذسرها ابن جن مساونة الصيغ للمعانيوهناك  اهرة 

 يميزها إلا ذوو ولا، الصرفية تحم  معاني زائدة من المعى المشاك لأبناء اللغة الواحدة
من مث : ، والمتخصصون في هذا الجانب من الدراسات اللغوية، الحك  اللغوي الدقي 

                                                 
 .550(، ص5981، )بيروت: دار بيروت للطباعة، د.ط، ديوان جرير بن عطية،  1
 الساب  نفسل. 2
 .500، ص0(، ج5908شر، د.ط، ، تحقي  محمد علي النجار )بيروت: دار الهدى للطباعة والنالخصا صينُظر: عثمان ابن جن،  3



 61 الدلالة الهامشية في اللغة وأثرها في المتلقي ــ عاصم شحادة علي 

 

 للدلالة على الا طراب والحرسة.؛ ورتكان، وعسلان، غليان
اله تعد عن معان  ودلالات عدة تحم  إثاءات خاصة  صيغ التص يروتدز 

: فق، للمتكلم أو للمتلقي س  حسب خلفيتل ا دية ول رج   سه   أو امرأة مسنَّة لشاب 
ويتبادر إلى الذهن مباشرة أن المتكلم أراد ، يدل على معى الحنان والعطو والرحمة؛ يا بُنَّ 

لفظ الأبوة أو ؛ لذا يناديل بهذا اللفظ ا بب؛ أن يبلا المتلقي بأنل متقدم في السن
إثاء باعتذارك عن عجزك ؛ يلةوقول  لمن يطلب مساعدة: عندي دُر ي ه مات قل، الأمومة

يفهم منل المتلقي أن ؛ وقول أحدهم لآخر: جئت  قدُبد ي    العصر، عن أي مساعدة مالية
، استهزاءٌ وتحقيرٌ ؛ وقول شاعر لآخر: أنلا شُويعرٌ ، المتكلم جاء قب  العصر بوقلا قصير
لصيا وهذه المعاني ما هي إلا دلالات هامشية ، وقد يكون قصده الفكاهة والتلط و

 يفهمها المتلقي ويتفاع  معها.، التصغير
  

 الدلالة الهامشية معجميًّا
ففي الدال ، 1تتضمن الدلالة الهامشية المعجمية العلاقة بين الدال والمدلول والبناء الصرفي

وتمل  ، والمدلول يشار إلى ما يتبادر إلى الذهن وما يُستخدم من دلالة يتداولها الناس
، ت الدلالة داخ  الاسيب إثاءات خاصة في ذهن متكلم اللغةالعناصر اللغوية ذا

فالمعى الذي يفهمل الناس من دلالة الكلمة )العلامة اللغوية عند دي سوسير( تعد عن 
، أما إذا عد  المتكلم بكلمة تحم   لا  جديدًا ابتعد عن المعى الأساس، الدلالة المرسزية

 لدلالة الهامشية.فتل  ا، وسان صدًى للعلامة اللغوية
                                                 

الدال والمدلول مصطلحات أشار إليها دي سوسير عندما ذسر أن الدال هو اللفظ الذي يرمز لل بكلمة تتألو من  1
أصوات )حروف( متتالية باتيب معين، متف  عليها بين أبناء اللغة الواحدة، أما المدلول فالمفهوم الذي يملكل المتكلم 

 لاقة بينهما من وجهة نظره سما يأتي: دال + مدلول = العلامة اللغوية.عن اللفظ، وتصبح الع
، ترجمة عبد القادر قنين، مراجعة أحمد حبيي )الدار محا رات في علم الل ة العامينُظر: دي سوسير، فرديناند، 
 .500، 550، 80(، ص5980البيضاء: أفريقيا الشر ، د.ط، 
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ويعد التنغيم من أهم القرائن اله يمكن من خلالها التعبير عن انفعالات المتكلم 
أن تحم  قدرًا  ؛ إذ يمكن لعبارة لغوية تحتوي على إثاء يتواف  مع مدى طاقتها؛ ومشاعره

 .1فالتنغيم يعد عن انفعالات المتكلم ومشاعره، سبيراً من التنغيمات
مات أو رتبتها داخ  الجملة دلالة هامشية يتغير فيها إثاء الجملة وسذا لاتيب الكل

 بتغيير رتبة الكلمات اله تشتم  عليها.
وقد يكون في ترسيب بعض الكلمات إثاء قد يثير في المتلقي الشفقة أو الحزن أو 

عوراً إذ يثير في أذهاننا عند سماعل منفردًا ش؛ من مث  الفع  )ذُب ح (، ا وف أو الطمأنينة
ولكن عندما يرسب مع هذا الفع  سلمة ، وهو المعى المعجمي ذو الدلالة المرسزية، ما

لا الناقةُ ، أو: ذُب ح  القات ُ ، أخرى سأن نقول: ذُب ح  الطف ُ  يُصاحب هذه ؛ أو: ذُبح 
تثير في المتلقي الاستغراب ؛ فعبارة: ذُب ح  الطف ُ ، الااسيب شعور  تلو باختلافها

لأن الطف  عادة يعن الداءة والعطو عليل ؛ لم النفسي لهذا الفع  الشنيعالشديد والأ
فسيشعر بالغبطة ؛ أما عند سماا المتلقي: ذُب ح القات ُ ، ولا يقب  أن يذبح الطف ، والحنان

وسذا عند ، لأن القات  الذي سان يؤذي الناس قد تُخلُِّص منل؛ والسرور أو الطمأنينة
لا الناقةُ  منها ، قد يكون التفاع  مع هذه العبارة معداً عن معان  وإثاءات؛ القول: ذُبح 

، أو أن هناك وليمة أو فرحاً بقدوم  يو، لأن ذبح الناقة يعن تناول اللحم؛ الفرح
 وهكذا تدز الدلالة الهامشية من خلال الاسيب.
، لهامشيةوهي  اهرة معجمية تتناول الدلالة ا، وسبقلا معنا  اهرة مساوقة الصيا للمعاني

إذ نجد في هذه الصيا معاني مستوحاة من البناء نفسل للمناسبة ؛ وتظهر عد البناء الصرفي
فتجيء على صيغة واحدة ألفاظ متقاربة دللا على معان  ، المتلمسة في تل  الأوزان بنائي ا ومعنوي ا

 . 2ى الا طرابللدلالة عل؛ والو ه جان، واللَّه بان، وا  ط ران، من مث : الغ ث يان، عدة
                                                 

 .90(، ص5900، ترجمة سمال بشر )القاهرة: مكتبة الشباب، د.ط، في الل ةدور الكلمة ينُظر: أولمان، ستيفن،  1
؛ ابن 005، ص0(، جهد5050)القاهرة: المطبعة الأميرية، طبعة بولا ،  الكتابينُظر: سيبويل، عمرو بن قند،  2

 .152، ص2، جالخصا صجن، 
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إثاءات تشير إلى ؛ وقد نجد في بعض الكلمات اله تُجوه   فيها المعى الاشتقاقي
إذ يستغلها الأدباء في إ فاء طاقة ؛ أن الطبيعة الشفافة هي اله تتسم بها هذه الكلمات

 .1إثائية زائدة عن المعى المرسزي لها
 

 الدلالة الهامشية والكلمة
غرببين من الكلمة نجدهم رأوا ثمة معىً عاطفي ا يدور حول معى عند النظر في موقو ال

فكلمة )أم( ، ويربط إثاءات الكلمة بمجموعة من الأصوات المكونة إياها، الكلمة
لذا نابلا سلمة )أم( ؛ تتطلب من الذاسرة استدعاء مشاعر الحب والحنان اله ينبع منها

 2وقد عد أحد الغربيين -لمتصور أي الشيء ا -عن الشعور بالحب  -أي الصورة  –
لأن المشاعر ؛ عن أن القدرة الانفعالية للكلمات تعد عن قدرة الأشياء اله تشير إليها

لذا تستدعي بعض الكلمات ؛ توجل في الأساس إلى معاني الكلمات لا الكلمات نفسها
ا بعض الدلالات اله تحوم حولها وتحم  دلالة هامشية لا يفهمها غير متذوقيه

وتحم  ، ويشعر المتلقي باللذة حينما تستضيء لل الأبعاد الإثائية للنص، والدارسين
فكلمة )اللي ( مثلًا تحم  معاني هامشية توحي ، المفردة في أبعادها دلالة هامشية جمالية

 بالغمو  أو السهر أو الأر  أو السكون أو الفناء.
ا الهامشية اله تنبث  عن الدلالة المرسزية وهناك أمثلة سثيرة تؤسد دلالة المفردات وإثاءا 

وقد ورد في القرآن الكر  زيادة في بعض الكلمات جعلها تحم  دلالة هامشية ، أو الإعلامية
ُت ط هِّر ي ن  ﴿: سقولل ،  لها تأثير واسع في المتلقي

)البقرة:  ﴾إنَّ الله  ثُ ب  التدَّوَّاب ين   وثُ ب  الم
وسلمة ، اباً( على وزن )فعَّالاً( أبلا من سلمة )تائب( على وزن )فاع (فيل سلمة )توَّ ؛ (000

                                                 
)بيروت: دار    الل ة وخصا ص العربيةفق؛ المبارك، محمد، 510، صوصا الل ة العربية دلاليًّاينُظر: علي،  1

)القاهرة: مكتبة الزهراء،  فق  الل ة وخصا ص العربية وطرا ق نموها؛ راوي، صلاح، 500(، ص5905، 0الفكر، ط
 .500(، ص5990، 5ط
 .590، صبنية الل ة الشعريةينُظر: سوهن،  2
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ذل  لأن التواب هو ؛ )متطهِّر( على وزن )متفعِّ ( أبلا من سلمة )طاهر( على وزن )فاع (
 .1أما المتطهر فمن يكُثر فع  الطهارة مرة بعد مرة، الذي تتكرر منل التوبة مرات

إثاءا ا ؛ مخشري وابن القيم والعلوي والزرسشيوثمة آيات سثيرات تناول فيها الز 
 .2الهامشية اله توحي بها للمتلقي بسبب الزيادة أو الصيغة

 

 المعنى العاطفي
فمنهم من احاز من ، اختلو المعاصرون في المعى العاطفي الذي تثيره الكلمة في المتلقي

ولا سيما أن معى  ، 3لأنهم يرون أن المعى جزء من المعى؛ وجود معى عاطفي للكلمة
إذ يشك  التفسير الكام  لمعى الكلمة ؛ أو ما يستدعيل، سلمة )معى( مرتبط باللفظ

 .4المعى الإحالي والتضمين عد الاادف
فالكلمات المكررة ، وقد ترتبط الكلمة بمعان  عاطفية عد استخدامها تكرارها

وتمنحل شعوراً ، ي بظلال الكلماتوتوحي إلى المتلق، تتعر  إلى سثير من الشحن العاطفي
،  فيعدون بهذا اللفظ ذي الدلالة الهامشية عن حالات تصيبهم، يرتبط بل في مواقو عدة

ومثالل سلمة )عصابة( اله تحم  في إثاءا ا ، سالغضب أو السباب أو الجرح أو القدح
 : لاسقول حسان بن ثاب،   لالاً من المعاني تجيش في خاطر المتلقي عند سماعها

 تدُهُمدددددددددددددددددددددداب ة  ن اد م  دددددددددددددددددددددددددلله  د ر  ع ص  
 

 5لَّ   في الزَّم ان  الأوَّل  ددددددددددددددددديد و مًا بج   
 

                                                 
)القاهرة، دار الكتب  وم زقا ق ا عجازالطراز المتضمن لأسرار البأغة وعلينُظر: العلوي، ثيى بن حمزة،  1

 .510، ص0(، ج، د.ت5ا ديوية، ط
 .005(، ص5999، 0)دمش : دار المكتي للنشر، ط ماليات الممرد  القرآنية ينُظر: ياسوف، أحمد،  2
 . وقد استفدنا منل هذا العنوان )المعى العاطفي(؛ 518، صوصا الل ة العربية دلاليًّاينُظر: علي،  3

Cooper, D., Philosophy and the nature of Language (London: Longman Group 

Limited, 1973), pp 54, 57. 
4  See: L. Ben Grane, Edward Yeager, Randal L Whitman, An Introduction to 

Linguistics (Canada: Little Brown and Company, 1981), p. 130. 
 .00، ص5(، ج5900، تحقي  وليد عرفات )بيروت: دار صادر، د.ط، يوان دينُظر: حسان بن ثابلا،  5
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ولا تحم  معناها ، ويمتدحهم فكلمة )عصابة( تعن قومًا خالطهم حسان 
 جماعات القت  والإجرام. السلي الدال على

لأنل ؛ ل  نجد أن المعى الازي يؤثر في السامع أحياناً أسثر من المعى الحقيقيوسذ
 :عندما استعطفل ليعفو عنل سقول الحطيئة لعمر بن ا طاب ،  استسب إثاء من جهتين
 ر اخ  ب ذ ي م ر خ  ددددددددددددم اذ ا تد قُو لُ لأف  

 
 زُغ ب  الح و اص    لا م اءٌ ولا ش ج رُ  

ة    أل ق ي لا    بد هُم في قد ع ر  مُظ ل م   س اس 
 

 1ع ل ي    س لامُ الله  ي ا عُم رُ ؛ ف اغ ف ر   
 

فما تحملل من  لال ، فقد سان لتأثير سلمة )أفراخ( أثر بالا في نفك عمر 
ودلالتها العاطفية أثارت الشجن والرحمة ؛ يدور حول الضعو والحاجة إلى رعاية الوالدين

 .والعطو لديل 
، سلمات بظلالها وتراسيبها ومدلولا ا تثير بعض القيم الجميلة في النفكوقد نجد  

، والعدل، من ذل  سلمات: الحرية، وتشير إلى مباد  رائعة لها وقعها لدى المتلقي
، وحسن، وجمي ، وسذا صفات المدح من مث : طيب؛ وهي من المباد  ا لقية، والمساواة

إذ يصعب تغيير دلالات هذه الكلمات ؛ يروحق، وقبيح، وسلمات الذم من مث : دنيء
 عن دائرة المدح أو الذم.

، وسذا هناك سلمات ذات شحن لفظي معد مثير يأخذ بتلابيب النفك البشرية
ففي الااث القد  أشار الشاعر دريد بن الص مة في رثاء أخيل باسيب صوتي تعبيري عن 

 قال:، حزنل تجاه مقت  أخيل
 ع لا الشَّي بُ ص ب ا م ا ص ب ا ح تىَّ 

 ر أ س لُ 
 

: ا ب ع د     2فد ل مَّا ع لاهُ ق ال  ل لب اط   
إيقاعًا صوتي ا مهيبًا لل ؛ إذ تثير سلمة )صبا( اله ترمز إلى أخيل الذي شاب صبي ا 

 دلالة عاطفية مؤثرة في المتلقي.
                                                 

 .510(، ص5910، شرح أبي سعيد العسكري )بيروت: دار صادر، د.ط، ديوان ينُظر: الحطيئة، جرول بن أوس،  1
، 5ج (،2000)القاهرة: دار الكتب العلمية، د.ط،  شرل ديوان الحماسةينُظر: ا طيب التديزي، ثيى بن علي،  2

 .500صوصا الل ة العربية دلاليًّا، علي، ؛ 00ص
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، وثمة سلمات أخرى في العربية لها ارتباط خيطي بالسيا  ا اص الذي قيللا فيل
ومن ذل  تحر ج حافظ القرآن الكر  من استخدام عبارات قرآنية مرتبطة وسياقا ا 

ند ه ا ﴿: ففي قولل ، بقصص معين ر ج نَّ الأع ز  م   د يد ن ة  ل يُخ 
يد قُو لُو ن  ل ئ ن  ر ج ع ن ا م ن  الم

ن أُبي  فالسيا  ورد على لسان المنافقين وزعيمهم عبد الله ب، (8)المنافقون:  ﴾الأذ لَّ 
 فيتحرَّج الحافظ منل.، عندما قال ذل  في ح  الرسول 

وهي ألفاظ اجتماعية تتعل  بالأخلا  ، Tabooوهناك ما يسمى )الحظر اللغوي( 
وقد ، لما تمثلل لدى المتلقي من حرج وعدم قبول؛ والعادات لا يصح استخدامها صراحة

قال ، رث( بلفظ الممارسة الجنسيةورد هذا التوجل في القرآن الكر  في استبدال لفظ )الح
 :﴿وسذا استبدال لفظ )الملامسة( مرة ولفظ ، (223)البقرة:  ﴾ن س اؤسُُم ح ر ثٌ ل كُم

تُمُ النِّس اء  ﴿: )الرفث( أُخرى بلفظ )الجماا( في قولل  وفي ، (00)النساء:  ﴾أو  لام س 
ل ة  الصِّي ام  الرَّف ثُ إلى ن  ﴿: قولل  وأيضًا ما أورد ، (580)البقرة:   ﴾س ائ كُمأُح  َّ ل كُم ل يد 

وطلب أن يُستبدل ، نهى عن استخدام لفظه )عبدي( و)أمه( البخاري أن الني 
 .1وغلامي، وفتاتي، بهما  و: فتاي

وهناك إثاءات للكلمة تثير العاطفة في المتلقي على سبي  الاستدعاء 
مهنية أو علمية  لحات فنية أومن مث  الألفاظ اله تنتمي إلى مصط، والاستحضار

، ممث ، سقولنا: فنان،  تدل على من يستخدمها من المتخصصين؛ سياسية أو أمنية
، مخابرات، رئيك، مل ، شرطي، جندي، عميد، مدير، وزير، مهندس، زبال، محا ر
وغيرها من الألفاظ اله تستدعي سياقات معينة تعد ، ديوث، ساقطة، عاهرة، عمي 

 بهذا اللفظ تؤثر في المتلقي. عن أحوال تحيط
سأن ،  ومن الممكن أن تكون علاقة المشابهة  من الاقاان في الزمان أو في المكان

وما توحي إليل هذه  فيتبادر إلى ذهن المتلقي العربي مولد الرسول ، عامُ الفي نقول: 
                                                 

(، 5908)الكويلا: سلسلة عالم المعرفة، د.ط،  و وا  على الدراسات الل وية المعاصر ينُظر: خرما، نايو،  1
 .505(، ص0555)الإسكندرية: دار المعرفة الجامعية، علم الل ة الا تماعي ؛ السيد، صدي إبراهيم، 000ص
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رم عندما حاول الكلمة من إشارة لدى المتلقي الذي يمل  المعرفة ا دية عن قصة أبرهة الأش
رُ الكلمة ههنا أوحى إلى المتلقي إلى معى آخر هو مكة المكرمة.، هدم الكعبة المشرفة  فذ س 

سالاز ،  وقد نجد أن ثمة عوام  تسلب من الكلمات المعى العاطفي الذي تتضمنل
وقد أطل  القدامى عليل مصطلح ، الذي يفقد طرافتل وجدَّتل بسبب سثرة الاستعمال

ولكنل يكون ، ولا عرً ا لازمًا، إذ عرفل ابن السبكي بأنل ليك وصفًا ذاتي ا؛ ()الابتذال
 .1ومكان دون مكان، لاحقًا من اللواح  المتعلقة بالاستعمال في زمان دون زمان

 

 الدلالة الهامشية اجتماعيًّا
لمدة تدل على ما استسبتل الكلمة أو العبارة من دلالات عاطفية لها أثر في أبناء التمع 

وعُرفلا بها الكلمة بين أفراد التمع اللغوي إلى أن استُخدملا في سيا  ، زمنية طويلة
ومن أمثلة ذل  سلمة )عادي( اله ، معين تااسم علي دلالات جديدة توحي بمعان أخُ ر  

ولكنها مع الزمن أخذت توحي بمعى التقلي  ، ولا تحم  معى آخر، تحم  معى )عادة(
ولذل  أصبحلا سلمة )عادي( في ؛ خار ( أو )رائع( أو )ممتاز(في مقاب  سلمة )

فقولنا عند وصو شخص ما في مستوى معين من العلم: هو ، السيا  تدل على الرداءة
فالدلالة تخالو دلالة سلمة ، ولكن عندما نقول: هو ممتاز، إثاء بضعفل، عادي

، الي  الجاهليةومن أمثلة ذل  سلمة )صعلوك( اله سانلا تشير إلى صع، )عادي(
وأصبحلا تشير في دلالالتها الاجتماعية حالي ا إلى الرج  السيئ ، ويمثلها عروة بن الورد

بدلًا من المعى القد  إذ سانلا تعن الرج  الفقير الكر  الذي يسطو على أموال الأغنياء 
 .2ويهيم في الصحراء، ليساعد بها الفقراء

                                                 
(، ، د.ت0)القاهرة: دار الااث، ط الم هر في علوم الل ة وونواعشاطي، عبد الرحمن بن أبي بكر، ينُظر: السيو  1
 ، ومن أمثلة الابتذال سلمة )الصرم( للقطع، وجعلتل العامة للمح  المخصوص بعد أن سان للقطع.58، ص5ج
؛ خليو، يوسو، 00، ص0(، ج5905)القاهرة: دار الفكر، د.ط،  لأغانيينُظر: الأصفهاني، علي بن الحسين، ا 2

 . 05(، ص5911)القاهرة: دار المعارف، د.ط،  الشعرا  الصعاليك
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اجتماعية انقلب فيها المعى المتداول بين وهناك سلمات عدة تحم  دلالة هامشية 
اله سانلا ، ومنها عبارة: أبناء الدهاليز، إلى معى آخر لل دلالة تخالفل، الناس مدة ما

وهم من سانوا يؤخذون من أماسن تقع بين ، 1تطل  زمن الدولة العباسية على اللقطاء
 العصر الحا ر فأصبحلا أما في، حيث ترميهم أمها م اللاتي  فن العار؛ الدار والباب

،  و ططون لل من دون أن يدري بهم أحد، العبارة صفة لأولئ  الذين يقومون بعم  ما
سأن تُطل  في الجامعة على فئة من المتزلفين الذين يقيمون علاقة ما مع المسؤولين 

ا فنقول: ما قام  بهذ، ويصدرون قرارات تسيء إلى فئة ما من الهيئة التدريسية، الإداريين
وهي إثاء بأن ، دلالة على الأسلوب المذموم الذي قاموا بل؛ العم   سوى أبناء  الدهاليز  

 هؤلاء محتقرون بأعمالهم هذه.
، وللملحد: هذا شيوعي، ومن ذل  قولنا لمن يتصو با بث: هذا يهودي

م وغيرها من العبارات الكنائية من مث : يقُدِّ ، وللمتصو بالجفاء وا شونة: هذا أعرابي
ي ل  ، رجلاً ويؤُخِّر أخُرى  .2أو: ي ض ر بُ سف ا بك و  ، أو: يد ب سُطُ ي د 

وهناك دلالات اجتماعية هامشية لكلمات تدل على صفات بعض أعضاء 
، عبارة توحي أن الموصوف إما سار  وإما سر ؛ منها: هذا إنسانٌ طويُ  اليد  ، الجسم

أو الإشارة إلى إنسان ما أنل غي أو ، يلويكون المعى المختار وف  السيا  الذي قيللا ف
 فنقول: طوي  الأذنيين.، بليد لا يفقل ولا ثك

وتحم  دلالات هامشية اجتماعية يفهمها ، وهناك دلالات تصو أعضاء الجسم
 سقول الشاعر:،  ومن ذل  الإشارة بعضو الإنسان، المتلقي حسب السيا  الذي قيللا فيل
                                                 

)بيروت: دار  بأم العرب من نضايا الل ة، مادة )دهلز(؛  ا ا، حسن، لسان العربينُظر: ابن منظور،  1
 .90(، ص5901النهضة، د.ط، 

، تحقي  محمد الحبيب بن خوجة )بيروت: دار لأدبا منشاج البل ا  وسراج اينُظر: القرطاجن، حازم بن محمد،  2
عمر، أحمد مختار، "الدلالات الاجتماعية والنفسية لألفاظ الألوان في ؛ 558(، ص5981، 0الغرب الإسلامي، ط

 .00(، ص5981، 6اللغة العربية" )تونك: سلسلة اللسانيات، المطبعة العصرية، العدد 
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يد   اأش ار ت  ب ط ر ف  الع ين   خ  ل ه   ف ة  أه 
 

عُو ر  ولم   تد ت ك لَّم     إش ار ة  م ذ 
بًا  : م ر ح   ف أيد ق ن لُا أنَّ الطَّر ف  ق د  ق ال 

 

ُتد يَّم   
لًا ب الح ب ي ب  الم لًا وس ه   1وأه 

 

وفي هذا البيلا ، وتغن عن ا ط، وقد ذسر الجاحظ أن الإشارة تنوب عن اللفظ
ولم تنط  ، دلالة على الر ا أو قبول ا بوب، نيهاإشارة إلى أن الفتاة حرَّسلا طرف عي

فنقول: أشار ت  ، فأصبحلا لغة الجسم دلالة على القبول، خوفاً من أهلها؛ بكلمة
 أي قبللا ا بوب.، ب ط ر ف  العين  

ا الق م رُ ،  وهناك دلالة هامشية تتعل  بالطبيعة عندما يرى أحدهم امرأة ، سقولنا: ه ذ 
رُ ، رى شخصًا ما جميلاً أو ي، جميلة أعجب بها ا الب د  أو ، دلالة على الجمال، فيقول: ه ذ 

يَّةُ س الشَّم ك   أو يقول ، ليدل على و وح القضية وإشراقها؛ يقول أحدنا: ه ذ ه  الق ض 
رٌ ف ي ل  إع ص ارٌ  ا أم  أو نقول: الج و  ف ي ل  ر ي حٌ ، بسبب شعوره بالشدة والضغط، أحدنا: ه ذ 

للدلالة على أن ؛ أو يقول: ه ذ ه  ر ي احٌ خ ف يد ف ةٌ ، على أمر فيل شدة أو شرردلالة ؛ ش د ي دٌ 
 .2ولكنها ليسلا شديدة، في الأمر مشكلة

ي  س الو ر د ة  
أو: ، ويقصد بها صفة الجمال أو الشباب، أما النباتات فاد في قولنا: ه 

النَّخ      دلالة على ا ير.؛ هُم  س 
الاجتماعية للأسماء في بعض الكلمات اله تتغير وقد تلاحظ الدلالة الهامشية 

ويمكن ، وانتقالها من زمن إلى زمن بسبب الأحداث اله مرت بها، بسبب عام  الزمن
دلالة على الظلم ؛ تلمك ذل  في الصحو العربية عندما تصو طاغية ما بأنل الحجَّاجُ 

                                                 
(، 0550، 5، تحقي : درويش جويدي )بيروت: المكتبة العصرية، طن والتبينالبياينُظر: الجاحظ، عمرو بن بحر،  1
 .01، ص5ج
استدعا  الشخصيات التراثية في زايد، علي عشري،  ؛580، 581، صوصا الل ة العربية دلاليًّاينُظر: علي،  2

استلشام ، (؛ منور، محمد بن عبد الله5980)طرابلك: الشرسة العامة للنشر، د.ط،  الشعر العربي المعاصر
 (.0550، 5)الريا : النادي الأدبي، ط الشخصيات ا سأمية في الشعر العربي المعاصر
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؛ ة بن شدادأو نصو شخصا بأنل عنا ، الذي اتصو بل الحجاج في تار ل السياسي
أو نقول عن امرأة إنها ا نساء لما تتسم بل من الصد على ، لأنل شجاا في موقو ما

 دلالة على الحب والإخلاص فيل.؛ أو نقول: مجنون ليلى، الفقد
من ، وقد نجد بعض الشخصيات ا رافية اله أصبحلا رمزاً اجتماعي ا في الأسماء

 الدر... إلخ. وشجر، وشهرزاد، وشهريار، مث : السندباد
لها علاقة بالمتكلم ، وهناك دلالة تقان بصاحبها بسبب  روف شخصية تحيط بل

وتستمد المعى من وحي الأصوات ، وهذه الدلالة الهامشية ترتبط بالأحداث، أو بالمتلقي
وهي  اهرة ترتبط بمحاساة ، عندما ينفرد بها متكلم واحد أو عدد من المتكلمين

ولكن تؤسده وتزيده ، معىً جديدًا على المعى المرسزي للكلمة الأصوات اله لا تضفي
وسذا ما أشار إليل سيبويل ؛ وقد أشار القدامى إلى أن الجندب بصوتل والبازي بصوتل، قوة

وما أورده ، من المصادر اله جاءت على وزن )فد ع لان( ودلالتها على الا طراب والحرسة
وما جاء ، والقلقة، والصلصلة، للتكرار سالزعزعةابن جن من مصادر رباعية مضعفة تأتي 

 .1والولقى، والجمزى، من مث : البشكى، ليدل على السرعة؛ على وزن )الف على(
،  أما محاساة الأصوات في الشعر فقد اشتهرت أبيات شعرية تقال في مقامات معينة

  سقول الشاعر:
 إن  تدُل ق    الغُر ب ةُ في م ع ش ر  

 
هم  ت ط ابد قُوا ف ي        ع ل ى بدُغ ض 

ار ه م م ا دُم لا  في د ار ه م     ف د 
 

ه م    ه م م ا دُم لا  في أر     2وأر   
 

فلا يظهروا ما في ، ففي البيلا الثاني دعوة من الشاعر إلى أن يداري الناسُ الناس  
وأن يرُ وهم ما ، نفوسهم من شعور أو غضب أمام قوم يعيشون بينهم وفي برهم

لأنهم يظنون أنهم أه  البلد ؛ أو يبعدوا عنهم سيدهم وشرهم، وا شرهماستطاعوا ليأمن
                                                 

 .500، 500، ص0جالخصا ص، ينُظر: ابن جن،  1
 تاريخ، http://www.alwarraq.com، موقع الورا  المطرب من وشعار وهل الم ربينُظر: ابن دحية الكلي،  2

 .50/55/0550الدخول: 
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وقد جع  الشاعر التطاب  الصوتي في ، وبيدهم السلطة اله يمكن أن يؤذوا بها غيرهم
ه م، توسيدًا لهذا المعى الذي يراد تثبيتل؛ أر هم(، )دارهم ؛ فلو قال أحدنا: د ار ه م في أر   

ه م ما ع ش لا  أو ، لأن الجملة طلبية فقط؛ نالانتفى التوسيد المقصود ه ولو قلنا: أر   
ه م  سانلا الدلالة توسيدًا للمعى. ؛  ب ق ي لا  أو أق م لا  في أر   

ومن ذل  مو وعات الجناس وأنواعل ، وهناك دلالة هامشية صوتية لها أثر في المعى
ا الجناس أمثلة متداولة وقد ورد في ستب البلاغة في مو و ، اله تضيو إلى المعى توسيدًا

ومن ذل  الأبيات الشعرية اله ، تتناول الجناس وا اساة الصوتية لتؤسد على معى معين
 سقول الشاعر:،  ولا سيما الجناس وأنواعل، تذسر دائمًا عند الحديث عن البلاغة العربية
م  الو غ ى ت د   ع بَّاسُ ع بَّاسٌ إذ ا اح 

 
ٌ  والرَّب ي    ُ  ف ض   1عُ ر ب ي عُ والف ض 

وسذل  الحال في سلمه ، والثانية من العبوس والتجهم، فكلمة )عباس( الأولى اسم 
 )الفض ( و)الربيع(.

 سقول أبي الفتح البُسه:،  وهناك الجناس الملفوف
ب ل    إذ ا م ل ٌ  لم   ي كُن  ذ ا ه 

 
ب ل    ل تُلُ ذ اه  و   2ف د ع لُ ف د 

والثانية سلمة ، الأولى سلمتان )ذا( و)هبة(، ( و)ذاهبة(الجناس واقع بين )ذا هبةف       
 : وقال شاعر، واحدة

ي ان ا  ل و  ز ار ن ا ط ي وُ ذ ات  ا  ال  أح 
 

ي ان ا  د اث  أح   3و   نُ في حُف ر  الأج 
والثانية ترسيب من فع  ما   اتصللا بل ، فالأولى )أحيانا( اسم بمعى )أوقات(       

 ومنل قول أبي تمام:، لمفعولين)نا( الدالة على ا
إذ ا ا  ي ُ  ج اب لا  ق س ط    الح ر ب  

 ص دَّعُوا
 

ت ائ ب     4صُدُو ر  الع و الي  في صُدُو ر  الك 
                                                  

 .http://www.temathta.com/showthread.php?p=10415، منتديات طشطاو : ينُظر 1
 .050، ص0(، ج5950)دمش : المطبعة الحنفية، د.ط،  يتيمة الدهرالثعالي، عبد المل  بن محمد،  2
 .008، ص0، جالطرازالعلوي،  3
 .00(، ص5905رف، د.ط، ، تحقي  محمد عبده عزام )القاهرة: دار المعاديوان حبيب بن أوس، ، أبو تمام 4
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 .وسلمة )صدور( الثانية تعن النحور والرقاب، فكلمة )صدور( الأولى تعن أعالي الرماح       
كلمات تحم  دلالات عاطفية لها أثر في أبناء وبذا نجد أن الدلالة الاجتماعية لل       
إذ تؤثر في المتلقين وتنقلهم من المعى الأساس أو المرسزي إلى الظلال الجديدة اله ؛ التمع

 .وتدل على المعى الهامشي الذي  الو المعى الأساس المشهور لدى الناس، تضمنتها الكلمة
 

 خاتمة 
تعد عن المعى الذي يتداولل الناس في الاستعمال وجدت الدراسة أن الدلالة المرسزية 

ولكن ثدث أن تخرج الدلالة إلى  لال جديدة تعد عن معان جديدة ، اللغوي واليومي
وتتمث  في ، ويطل  عليها )الدلالة الهامشية(، بسبب السيا  والعوام  ا يطة بالنص
وقد ، اطفية واجتماعيةوما فيها من دلالات ع، المستويات النحوي والصرفي والمعجمي

أشرنا إلى أمثلة تؤسد ذل  وتربط الدلالة الهامشية بالظلال اله ثملها اللفظ من المعاني 
وما ورثوه عن ، اله تختلو باختلاف الأفراد وتجاربهم وأمزجتهم وترسيب أجسامهم

  آبائهم وأجدادهم.
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